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d'impreasion  ou  d'illustration,  soit  par  la  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
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Ces  notes,  qui  ont  pour  objet  de  corriger  quelques 
erreurs  et  de  fixer  la  pratique  sur  plusieurs  points 
laissés  indécis,  ont  été  faites  spécialement  pour  le 
diocèse  de  Québec,  et  y  feront  règle  comme  fesaht 
partie  du  Cérémonial. 
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NOTES. 
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i^  Le  premier  chifîre  indique  la  jt&ge  :  no.  la  sec- 
tion ou  le  paragraphe  de  la  page  ou  du  texte  :  n.  la 
note  au  bas  de  la  page  :  na.  le  nota  intercalé  dans  le 
texte. 


•10  no.  6. 


42  no.  15. 


46  n.  ô. 


49  n.  S. 


55  no.  53. 


55.  n.  3. 


59  n.  I. 
G5  no.  90. 


m  n.  2, 


On  s'en  tiendra  à  notre  usage  pour  la 
manière  d'arranger  le  voile  sur  le  calice. 

Les  barettes,  en  ce  diocèse,  ont  quatre 
pointes. 

On  observera  la  règle  suivie  jusqu'ici 
de  plier,  ou  de  laisser  plié,  le  devant  du 
corporal,  jusqu'à  l'offertoire. 

Il  faut  se  conformer  à  ce  qui  est  pres- 
crit dans  cette  note. 

Le  célébrant  doit  plier  lui-même  le 
voile,  et,  si  le  servant  n'est  pas  en  surpliSi 
le  placer  sur  l'autel. 

Le  décret  de  la  S.  C.  des  rites  cité  dans 
cette  note  se  trouve  corrigé  par  un  autre 
plus  récent,  que  voici  :  "  An,  non  obstan- 
tibus  Decretis  à  S.  R.  Cong.  editis,  uti 
liceat  palla  a  parte  superiori  panno  serico 
cooperta  1" 

Resp.  "  Permitti  posse,  dummodo 
palla  îinea  subnecta  calicem  cooperiat, 
ac  pannus  superior  non  sit  nigri  coloris, 
aut  référât  aliqua  raortis  signa." 

Suivez  la  direction  du  texte. 

A  la  suite  de  ces  mots,  sur  Vautd, 
ajoutez,  en  dedans  du  corporal.    Voir  la 
note  sur  le  no.  82,  p.  63. 
Te^ez-vous  en  au  texte. 


1^ 


hi 


69  DO.  104.  «<  Et  mettant  alors  la  main":  lisez: 
main  gauche. 

74  n.  2  et  3.  Il  ne  faut  pas  omettre  ces  inclinativns 
à  la  croix. 

77  n.  1.  Si  le  Prêtre  n'a  pu  réciter  le  BenedicUe 

^.,  en  se  rendant  i  la  sacristie,  il  devra 
le  faire  à  son  action  de  grâces. 

H6  u.  1.  L'usage  signalé  dans  cette  note  est  le 

nôtre,  et  il  faut  le  conserver.  Le  Prêtre 
doit  aussi  emporter  lui-même  la  bourse, 
après  la  communion,  quoique  notre  au- 
teur, no.  12  de  cet  article,  permette  de 
la  donner  à  porter  au  clerc.  C'est  que 
dans  l'un  et  l'autre  cas,  il  suppose  quebe 
clerc  est  un  ecclésiastique. 

Ibid.  no.  1 1.  Il  dit  Vantienne  O  Sacrum,  SfC.  Il  n'y 
a  i)oint  d'obligation  de  dire  cette  antien- 
ne, comme  le  supiKJse  ici  notre  auteiur. 
Le  Rituel  Romain  se  contente  de  dire  : 
Sacerdos  dicere  poterit.  Mais  remarquez 
que,  d'après  une  réponse  de  la  Congréga- 
tion des  Rites,  du  24<  Septembre  184-2,  on 
ne  doit  pas  manquer  de  dire  le  verset  Pa- 
nem  de  Cado  êrc.,  et  les  suivants,  avec  l'o- 
raison, selon  le  tems,  comme  il  est  pres- 
crit par  le  Rituel. 

L'auteur  omet  dans  ce  paragraphe  les 
Octaves  de  l'Epiphanie,  de  Pâque  et  de  la 
Pentecôte. 

On  devra  prendre  l'ablution,  comme 
aux  autres  messes,  suivant  ce  qui  s'est 
toujours  pratiqué  parmi  nous,  en  confor- 
mité avec  l'enseignementdes  auteurs  ci- 
tés dans  la  note  au  bas  de  la  page. 

On  continuera,dans  ce  diocèse,  de  lais- 
ser le  Calice  sur  la  Crédence  jusqu'à  l'of- 
fertoire ;  et  de  l'y  reporter  après  la  Com- 
munion, comme  le  veut  cette  note,  et 
comme  l'auteur  lui-même  donne  la  li- 
berté de  le  faire,  no.  18  de  la  page  98. 


m  no.  11. 


91  no.  7. 


i*6  n.  3. 
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loi  n.  1.  L'usage  d'avoir  des  burettes  de  métal  a 

prévalu  :  et  notre  auteur  le  suppose  ici, 
no.  15  de  cet  article,  où  il  avertit  le  Ser- 
vant de  faire  attention  "  aux  lettres  dont 
les  burettes  sont  marquées." 

ibid.  n.  (fa)  La  Rubrique  citée  dans  cette  note  est 
tombée  en  désuétude,  môme  à  Rome,  et 
n'oblige  plus,  suivant  la  4e  Edition  de 
Baldeschi,  p  118  en  fwte. 

103  n.  3.  Suivant  la  liberté  que  pamit  nous  lais- 

ser cette  note,  et  Baldeschi  lui-même, 
qui  ne  le  défend  pas,  on  devra  conserver 
notre  manière  de  sonner. 

107  D.  (fa)  Aucun  texte  de   Rubrique,  que  nous 

sachions,  ne  défend  de  sonner  la  clo- 
chette, k  la  messe  dite  en  présence  du 
S.  Sacrement  exposé.  On  pourra  donc 
conserver  notre  usage  sur  ce  point. 

Ibid.  no.  (f  I).)  A  l'égard  de  ce  qui  est  dit  dans  cette 
note,  ainsi  que  dans  le  no.  39,  p.  108 
et  ailleurs,  touchant  le  Cierge  de  l'élé- 
vation, voyez  notre  remarque  sur  la  note 
(fil)  de  la  page  101. 

114  n.  4.  On    est    delxmt  depuis. ....jusqu'à    ce 

qu'il  ait  dit  le  Kyrie  :  ajoutez  :  et  qu'on  ait 
fini  de  chanter  L' Introït  au  cluzur. 

1 16  no.  5.  C'est  la  coutume,  dans  ce  diocèse,  que 

tous  ceux  du  chœur,  excepté  le  Célébrant 
et  ses  Officiers  parés,  avec  les  chantres 
revêtus  de  chappes,  se  mettent  à  genoux 
en  tout  tems,  lorsque  1  on  chante  Et  in~ 
carnatus  est  «|^.,  et  l'on  devra  garder  cette 
louable  coutume. 

Ibid.  Le  Clergé  doit  être  à  genoux.. .depuis 

le  Sanctus  jusqu''à  V Elévation.  On  con- 
tinuera de  ri  ster  debout  jusqu'à  l'éléva- 
tion, suivant  la  liberté  que  la  note  2  de 
cette  page  nous  laisse,  à  cet  égard. 

121  n.  3.  Il  faut  s'en  tenir  à  la  règle  proposée  à  la 

fin  de  cette  note  :  c.a.d.  faire  lever  tout 


le  monde,  eu  même  tems  que  les  deux 
premiers  qui  ont  communié. 

I2'<i  00.  20.  Dans  ce  diocèse,  c'est  la  règle  que  le 
clergé  se  rende,  en  procession  au  chœur, 
avant  le  commencement  des  offices,  et 
n'en  sorte,  pareillement  en  procession, 
qu'après  le  célébrant  :  et  il  faut  garder 
cette  règle. 

127  Du.  4  Quant  au  Cérémonîaire,  on  ne  lui  as- 

signe  point  de  place.  Sa  place  pour  ce 
moment,  est  entre  le  Thuriféraire,  et  le 
second  Acolyte. 

Ibid.  no.  ô  Les    Acolytes  pmtant  leurs   Chandû' 

tiers Le  Cérémoniaire,  oublié  ici,  doit 

marcher  à  la  suite  des  Acolytes,  devant 
le  Célébrant. 

130  no.  21.  //  pourrait  peut-être  à  la  rigueur^''  ^., 
lî  devra  le  faire,  selon  la  coutume  du  dio- 
cèse, dans  toutes  les  Eglises  où  il  n'y  a 
pas  de  ministres  sacrés. 

133  no.  7.  Puis  il  encense  les  Acolytes.  Il  doit  en- 

censer leCérémoniaire  avantlesAcolytes. 

134  n.  4-  Il  faut  suivre  les  directions  de  cette 

note,  et  de  la  suivante,  qui  sont  con- 
formes à  nos  usages. 

135.  n.  1.  La  manière  de  porter  solennellement 

l'encensoir  indiquée  dans  cette  note  est 
la  meilleure  ;  c'est  aussi  la  nôtre,  qu'il 
ne  faut  pas  changer. 

136.  n.  a.  C'est  la  direction  de  cette  note  qu'il 

faut  suivre. 

139.  no.  14.  ...Lesdeux  Acolytes, vont  àla  Sacristie, 
(^.  Le  soin  de  porter  les  flambeaux 
doit  être  laissé  à  d'autres  que  les  Aco- 
lytes. Ces  porte-flambeaux  doivent  sor- 
tir de  la  Sacristie  au  Sanctus. 

4  44  ..»  o  ^l^  (Cérémoniaire)  prend  le  Calice,  le 

prépare.  Ceci  suppose  que  le  Cérémoniai- 
re est  un  ecclésiastique  dans  les  ordres. 
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l4Hn.  1. 
Hi)  no.  21. 

150 

151  na.  1. 

157  ua> 


165  n.  4. 
163  no.  32. 


173  n.  2. 

179  na. 


180  au.  G. 


181  n.  3. 
183  n.  2. 


Il  faut  se  conformer  à  ce  qui 
dans  cette  note. 

Il  se  lève  et  reste  à  taplrae.  Il  doit  s'en 
tenir  à  cela,  jusqu'à  Nobis  quoque  pecca- 
toribus. 

Lorsque  l'Evêque  sera  i  sa  stalle  sans 
prêtre-assistant,  le  sous-diacre  lui  donne- 
ra la  paix  avec  l'instrument  comme  par 
le  passé. 

Le  Célébrant.... tourné  vers  le  Diacre, 
êfc.  Le  Célébrant  doit  être  tourné  vers 
les  communians,  quand  il  dit  le  misere- 
atur,  Ay. 

....Éns''ageftouillant  :  tous  s^agenouil- 
lent,  êfC.  Selon  la  liberté  que  paraît  nous 
laisser  la  note  sur  ce  paragraphe,  on 
conservera  notre  coutume  de  ne  fléchir 
qu'un  genou. 

Cet  usage  est  le  nôtre,  qu'il  faut  rete- 
nir. 

Le  Sous-Diacre. ..incliné  vers  le  très- 
Saint  Sacrement La  Rubrique  dit  : 

versus  altare. 

Cette  note  donne  la  règle  à  suivre. 

On  doit  continuer  de  saluer  le  chœur, 
en  entrant,  à  notre  manière,  qui  convient 
mieux  aux  dispositions  de  nos  sanctu- 
aires. 

Le  Célébrant  fait  de  rumveau  la  génu- 
flexion. Après  l'encensement  des  Re- 
liques au  côté  de  l'Epitre,  il  ne  doit  pas 
faire  une  nouvelle  génuflexion,  confor- 
mément à  la  note  (t2)  de  la  page  231. 

Non  sur  la  cliasuble,  mais  dessous. 

Les  offrandes  du  peuple  ne  sont  plus 
en  usage  parmi  nous.  Pour  le  pain 
bénit,  on  en  fera  la  bénédiction,  comme 
de  coutume,  au  Gloria,  ou  pendant  le 
Kyrie,  lorsqu'il  n'y  aura  pas  de  Gloria* 


«^ 


••Piiifc^B^IKWi»*" 


'P  "*' 


8 


1B7  u.  3. 

188.  n.  2. 
192  n.  I. 

l9dno.7. 

200  no.  3. 


306  no.  1. 


207  no.  1. 


208  no.  1. 
213  no.  4. 


219n.  1. 

227  na. 

233  n.  1. 

234  n.  1. 


Vu  robscurité  de  la  Rubrique  sur  ce 
point  on  gardera  notre  usage,  qui  n'ad- 
met pus  les  saints,  aux  messes  et  aua 
offices  des  morts. 

Cette  note  est  notre  règle,  eu  ce  qui 
concerne  la  couleur  noire. 

Le  Canada  étant  aussi  dans  le  môme 
cas  que  la  France,  et  la  Pologne,  nous 
pouvons  continuer  de  chanter  la  messe 
devant  le  S.  Sacrement  exposé. 

Lorsqu'ils  ont  fini. . .  .ils  vont ...  àla  ban- 
quette. Ils  resteront  debout  pendant  le 
Gloria  et  le  Credo,  selon  notre  louable 
coutume. 

Tous  les  attires  devraient  faire  U7tc  gé- 
nuflexion. Il  est  évident  que  ces  pa- 
roles nous  laissent  la  liberté  de  conti- 
nuer de  saluer  lEvêque,  à  notre  ma- 
nière, qui  ne  sera  pas  changée. 

Cet  usage  est  aussi  le  nôtre,  que 
nous  n'avons  aucune  raison  de  changer, 
suivant  la  note  3  de  la  page  223,  qui 
permet  des  tabourets  pour  les  Acolytes. 

On  doit  se  conformer  à  ce  qui  est  dit 
dans  cette  note. 

Voyez  ci-dessus,  la  note  sur  le  no.  H 
de  la  page  139,  touchant  les  Acolites. 

Cette  note  ne  nous  concerne  point. 

Quant  au  Cérémoniaire,  êfc.  Sa  place 
est  marquée  dans  la  note  que  nous 
avons  faite  sur  le  no.  4  de  la  p.  127. 

On  a  dit,  dans  une  note  i)récédente, 
que  c'est  de  la  manière  indiquée  ici, 
qu'il  faut  porter  l'encensoir. 

Cela  ne  s'observe  pas  chez  nous. 

Lisez  ;  sou^  la  cJiasuble. 

Voyez  la  correction  de  la  notfe  2,  de 
la  page  183. 
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838.  uo.  3.  Notre  coutume  est  de  toujours  nous 
agenouiller  pendant  la  Strophe  Tantun 
ergo. 

344  o.  1.  Il  n'est  pas  uécssaire  que  les  Acolytes 

aillent  chercher  des  flambeaux,  puis- 
qu'il ont  leurs  chandeliers  qui  en  tien- 
nent lieu  ;  ils  devront  donc  attendre  le 
célébrant,  afin  de  se  rendre  avec  lui  i 
l'autel  pour  la  bénédiction  du  S.  Sa- 
crement. 

a  13  lia.  I.  ^^  "^'^^  tiendra  i  notre  usage  de  foiro 

encenser  par  le  Thuriféraire  ;  le  Céré- 
monial des  Evoques  disant  :  Tlmrifera- 
rites,  vcl  unus  ex  assistentibus.  Voir  la 
note  1  de  la  page  254. 

2Ô3  n.  i.  Le  Cérémonial  des  Evéques  suppose 

que  les  chapier^    )nt  prêtres. 

354  n.  I.  Même  olrâervation  que  sur  le  nota  i  de 

la  page  24-5.  Voir  aussi  la  note  de  la 
même  page. 

Ibid.  no.  17.  Chez  nous  l'Officiant  ne  doit  quitter 
son  siège  qu'après  avoir  dit:  Fidelium 
anima  <J-c.,  lorsque  les  vêpres  sont  sui- 
vies des  complies  ;  lorsqu'il  n'y  a  point 
de  complies,  il  ne  quitte  son  siège  qu'a- 
près avoir  entonné  l'Antienne  de  la 
Vierge,  s'il  y  a  salut  j  et 
pas  de  salut,  qu'après  avoir  dit  le  verset 
Divinum  auxilium  êfc. 

856.  no.  5.  •  •  •  •  Saluer  les  deux  côtés  du  chœur  avan  t 

départir.  On  avertit  une  seconde  fois 
que  l'on  conservera  notre  manière  de 
saluer  au  chœur.  Voyez  l'observation 
sur  le  nota  de  la  page  179. 

Ibid.  no.  8.  Voyez  la  remarque  sur  le  no.  17  de  la 
page  254. 

264.  no.  fl.  On  continuera  à  ne  chanter  que  le  ver- 
set Panem  de  cœio,  et  à  réunir  les  orai- 
sons selon  l'usage,  quand  on  en  chantera 
plusieurs. 
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'264  no.  1 


•267  n<».  8. 


26d  no.  18. 


271  no.  10. 


272  no.  2. 


311   n.  3. 


327  ua. 


339  no.  32. 


340  na. 


On  suppose  encore  ici  que  les  chantres 
sont  Prêtres. 

Les  Antiennes  sont  annoncées  par  un 
Sous-Diacre,  ^.  Sur  ce  point  on  gar- 
dera notre  usage. 

L'auteur  a  oublié  de  dire  que  le  Célé- 
brant récite  le  verset  Fiddium  a7iimœ, 
après  la  bénédiction  de  l'Evêque.  Voir 
le  Cérém.  des  Eviques  commenté  par  VEv* 
de  Montréal. 

Lorsque  cette  antienne  se  chante, 
comme  c'est  la  coutume  en  ce  diocèse, 
le  clergé  doit  être  tourné  en  chœur. 

On  se  tournera  en  chœur,  comme  le 
veut  notre  auteur. 

On  se  conformera  à  cette  note,  qui 
veut  que  l'on  n'assujetisse  le  voile 
qu'au  moment  du  départ  de  la  proces- 
sion. 

On  suivra  la  coutume,  où  l'on  a  tou- 
jours été,  d'encenser  le  S.  Sacrement 
sur  l'autel,  avant  de  le  mettre  dans  le  ta- 
bernacle, comme  notre  auteur  permet 
de  le  faire,  ci-dessus,  no.  28  ;  mais  ce 
tabernacle  devra  être  fermé  à  clef,  selon 
les  prescriptions  de  la  Congrégation  des 
Eites  citées  dans  cette  note. 

n  se  mettra  à  genoux,  ^.  Il  doit 
aussi  faire  une  prostration,  selon  une 
règle  générale,  qui  veut  que  la  prostra- 
tion accompagne  toujours  la  génu- 
flexion à  deux  genoux.  Cette  remarque 
servira  à  corriger  plusieurs  endroits  de 
ce  cérémonial,  où  l'auteur  a  oublié  de 
parler  des  prostrations  à  faire. 

Ce  n'est  pas  l'usage,  chez  nous,  que 
les  laïques,  excepté  les  marguiliers,  en- 
trent dans  le  chœur,  pour  adorer  la 
croix  ;  mais  on  continuera  à  la  leur  faire 
adorer,  en  la  présentant  à  baiser  à  cha- 
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cun,  au  balustre,  comme  on  l'a  toujours 
fait  jusqu'ici. 

On  se  conformera  à  cette  note,  qui 
est  conforme  à  notre  usage. 

Ils  font  la  génuflexion  utroque  genu, 
avec  une  prostration.  Voyez  l'obser- 
vation ci-dessus,  sur  le  no.  32,  de  la 
page  339. 

Suivant  cette  note,  on  s'abstiendra  de 
saluer  le  chœur  en  cette  circonstance,  et 
en  toute  autre,  durant  l'office  de  ce  jour 
comme  on  a  toujours  cru  devoir  le  faire 
jusqu'ici. 

Il  se  rend  ensuite,  ^-c.  La  fin  de  ce 
paragraphe  est  si  obscure,  qu'il  est  né- 
cessaire d'avoir  recours  à  un  commen- 
taire. Voyez  le  Vespéral,  page  425, 
où  la  cérémonie  est  complètement  et 
clairement  décrite. 

Il  faut  se  conformer  à  ce  qui  est  dit 
dans  cette  note,  qui  s'accorde  avec  nos 
usages. 

Le  célébrant. ...récite  r antienne  Im- 
mutemur.  D'après  le  missel,  le  célé- 
brant ne  le  récite  pas,  lorsqu'elle  est 
chantée  par  le  chœur. 

Le  Célébrant  ne  doit  pas  prendre  le 
manipule.    Voyez  le  nota  suivant. 

Voyez,  ci-dessus,  la  remarque  sur  le 
nota  de  la  page  340. 

Le  Thuriféraire  encensant  continuel- 
lement. On  croit  devoir  faire  remarquer 
ici,  que  notre  auteur  a  oublié  de  dire, 
en  son  lieu,  que  le  Thuriféraire  doit  pa- 
reillement encenser  continuellement  le 
S.  Sacrement,  dans  la  procession  du 
Jeudi  Saint.    Voyez  la  page  405. 
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Ce  volume  doit  être  rendu  à  la  dernière 
date  indiquée  ci-dessous. 

This  book  must  be  re+urned  to  the  last  date 
indicated  below. 
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